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“Comer s6 uma
ou comer duas...
eis a questao /
Eat just one or eat
two... that is the
guestion”

— William

100% PRODUTO
ITALIANO

100% ITALIAN
PROPUCT

POLPA DE TOMATE
BIOLOGICO
ORGANIC TOMATO®
PASSATA

FARINHAS 00
TYPRPE @@ FLOURS

48 HORAS DE
MATURAGAO

DA MASSA
48-HOUR DOVGH
MATURATION

“Laissez-les manger
| de la pizza!”
— Maire

I
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Caso possua algum ingrediente ao qual é alérgico informar o restaurante ou rececdo, por favor.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se nédo for
solicitado pelo cliente ou por este inutilizado (DL 10/2015 de 16/01). Todos os precos incluem
IVA. O Hotel poderd alterar os menus sem aviso prévio.

Should you have any allergies or food restrictions, please contact the restaurant or reception
team. No diish, food product or beverage, including couvert, may be charged if not requested by
the customer or unused by the customer (DL 10/2015 of 16/01). All prices include VAT. The hotel
reserves the right to modify the menu without previsous notice.




Antipasti 4
Focaccia, Grissini, Azeite e Balsamico, Azeitonas
Marinadas, Caponata / Focaccia, Grissini, Extra Virgin
Olive Oil and Balsamic Vinegar, Marinated Olives and
Caponata

Entradas

Starters

Zuppa di Verdura @ 4
Legumes da Horta e Croutons de Alecrim / Garden
Vegetables and Rosemary Crumbs

Salada “Fontinhanella” @ 7
Fontinhanella Salad

Lollo Rosso, Tomate Cherry, Pepino, Cebola Roxa,
Manjericdo e Croutons de Focaccia / Lollo Rosso,

Cherry Tomatoes, Cucumber, Red Onion, Basil and
Focaccia Crumbs

Carpaccio de Novilho 9
Beef Carpaccio

Lascas de Parmesao, Rucula, Frutos Secos e Vinagrete

de Balsamico / Parmesan Shavings, Rocket Salad, Dry
Fruits and Balsamic Vinaigrette

Tabua de Queijos 10
Portugueses e Italianos / Selection
of Portuguese and Italian Cheeses

Da ilha, Da Serra, Apimentado, Gorgonzola e Provola
Fumado / Portuguese and ltalian Cheese Platter

Tabua de Enchidos i=
Portugueses e Italianos / Selection
of Portuguese and Italian Cold Meats

Chouricao, Paio, Salami e Presunto de Parma
Portuguese and Italian Sausage Platter

Tabua Mista de Queijos s
e Enchidos / Selection of cheeses

and cold meats

Apimentado, Gorgonzola, Da llha, Presunto de Parma,
Salami e Chouricao / Portuguese and Italian Sausage
and Cheese Platter

Carpaccio de Novilho / Beef Carpaccio

Marinara S
Molho de Tomate, Orégdos, Alho, Manjericao e Azeite
Virgem Extra / Tomato Sauce, Oregano, Garlic, Basil and
Extra Virgin Olive Oil

Margherita i@
Molho de Tomate, “Fior di Latte”, Manjericao e Azeite
Virgem Extra / Tomato Sauce, “Fior di Latte”, Basil and
Extra Virgin Olive Oil

Fontinhapperoni 2
Molho de Tomate, “Fior di Latte” e Pepperoni
Tomato Sauce, “Fior di Latte” and Pepperoni

Pesto 12
Pesto de Manjericao, Tomate Cherry, Queijo Provola
Fumado e Manjericdo / Basil Pesto, Cherry Tomatoes,
Smoked Provola Cheese and Basil

Quattro Formaggi 2
Molho de Tomate, “Fior di Latte”, Fontina, Gorgonzola e
Granna Padano / Tomato Sauce, “Fior di Latte”, Fontina,
Gorgonzola and Grana Padano

Capricciosa &
Molho de Tomate, “Fior di Latte” Fiambre, Cogumelos,
Alcachofras, Azeitonas e Manjericdo / Tomato Sauce, “Fior
di Latte”, Ham, Mushrooms, Artichoke, Olives and Basil

Nduja (S
Molho de Tomate, “Fior di Latte”, Nduja, Burrata e
Manjericao / Tomato Sauce, “Fior di Latte”, Nduja,
Burrata and Basil

Prosciutto 16
Molho de Tomate, “Fior di Latte”, Presunto de Parma,
Rucula e Mozzarella de Bufala / Tomato Sauce, “Fior di
Latte”, Parma Ham, Rocket Salad and Buffalo Mozzarella

Pizza Nudja

Sobremesas

Desserts

“Cannoli al Pistacchio” 5
Creme de Ricotta com Limoncello, Lima e Pistachos
Ricotta Cream with Limoncello, Lime and Pistachio

O Nosso Tiramisu

Tiramisu, made our way

Creme de Rum e Mascarpone, Biscoito Caseiro, Café e
Cacau / Chocolate Cake, Coffee and Amaretto, Coffee
Mousse and Tiramisu lce-Cream

Panna Cotta de Morango &

Strawberry Panna Cotta

Mousse de Morango, Panna Cotta de Baunilha,
Crocante de Mel e Limé&o e Frutos do Bosque
Rum and Mascarpone Cream, Homemade Biscurt,
Coffee and Cocoa
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“Nunca desistas de encontrar
a perfeita! Eu encontrei a minha

e soO tive de provar 8 sabores.

Never give up on finding the perfect
onel! | found mine and | only had to

try 8 flavours.”
— Fernando

Panna Cotta de Morango / Strawberry Panna Cotta



PIZZA DO WMES
PIZZA OF THE
MONTH

atreve-te a provar
dare you to taste

SUGESTAO DA CHEF
SHEELSESUCGES ) ON

“Serei a mais fiel das amantes!
Serei fiel até a ultima fatia de
pizza na terra.

I shall be the most faithful of
lovers! | shall be faithful to the
last slice of pizza on earth.”
= Joana




Bebidas/Drinks

COCKTAILS CLASSICOS
CLASSIC COCKTAILS

Porto Sour / Port Sour
Vinho do Porto | Lim&o | Clara de ovo / Port wine
| Lemon | Egg White

Porto/Martini Ténico

Port/Tonic Martini

Vinho do Porto ou Martini | Agua Ténica | Alecrim / Port
Wine or Martini | Tonic Water | Rosemary

Disaronno Sour
Amaretto | Sumo de Limé&o | Acticar / Amaretto | Lemon
Juice [ Sugar

Expresso Martini
Vodka | Licor de Café | Acucar | Expresso / Vodka | Coffee
Liqueur | Sugar | Espresso

Magjito
Rum | Hortel& | Actcar | Lima | Soda / Rum | Mint | Sugar
[ Lime | Soda

Garibaldi
Sumo de Laranja | Campari / Orange Juice | Campari

Limoncello Gin Collins

Gin Collins Limoncello

Limoncello | Gin | Actcar | Limao | Soda / Limoncello | Gin |
Sugar [ Lemon | Soda

Aperol Spritz

Aperol | Espumante | Soda / Aperol | Sparkling Wine | Soda
Negroni

Vermouth Rosso | Campari | Gin

Sangria de Frutos Vermelhos
Red Fruits Sangria

Wine | Sparkling Wine | Red Berries | Mint

Sangria de Limoncello e Mac¢a Verde
Limoncello Sangria & Green Apple

Liqueur | Sparkling Wine | Gin | Green Apple | Mint

MOCKTAIL'S

Ginger Fizz

Soda Italiana / Italian Soda
Soda | Polpa de Macé Verde / Soda | Green Apple Pulp
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Vinho do Porto | Espumante | Frutos Vermelhos | Hortela / Port

20

Licor de Lim&o | Espumante | Gin | Macéa Verde | Horteld / Lemon

Gengibre | Lima | A¢ucar | Soda / Ginger [ Lime | Sugar | Soda

S

VINHOS / WINES

Espumante / Sparkling Wine

Copo Garrafa

Glass Bottle
Bairrada, Silica, Super Reserva SES 7
“Blanc de Noir”
Branco / White
Verde, Casa do Valle S 20
Dao, CA&RA Classico B 23
Douro, Silica “Unoaked” S} 24
Tinto / Red
Dao, CA&RA Classico S 23
Douro, Silica “Unoaked” S 24
Douro, Vinha dos Deuses Reserva 38
Rosé
Verde, Casa do Valle 5 20
VINHOS DO PORTO coro
PORT WINE cLaAss
Niepoort, Dry White 535
Niepoort, White SIS
Niepoort, Ruby 55
Niepoort, Late Bottled Vintage S
Dalva, 10 Year Tawny Porto VS
Dalva, 1992 Tawny Colheita 18

ESPIRITUOSAS
SPIRITS DRINKS

Licores / Liqueurs

Fernet Branca

Amaretto Disaronno

Frangélico

Licor Beirao

Baileys

Limoncello

Gin

Beefeater, London Dry Gin
Tanqueray, London Dry Gin
Bulldog, London Dry Gin
Ventozelo, Distilled Portuguese Gin
Malfy, Distilled Italian Gin

Cognac & Brandy

Rumar 2 Year Old, Portuguese Brandy
Delamain Pale & Dry XO, Coghac
Whiskies

Johnnie Walker Red Label, Scotch
Jack Daniels no. 7, Tennessee
Jameson Black Barrel, Irish

Glenmorangie “The Original”
10 Year Old, Scotch

Rum

Abuelo, Panama 7/

Vodka

Royalty, Finland
Belvedere Pure, Poland
Vermouth

Martini Riserva Ambrato
Martini Riserva Rubino
Tequiila

Jose Cuervo Silver, Jalisco

CERVEJA ARTESANAL
PORTUGUESA

PORTUGUESE CRAFT
BEER

Sabor refrescante com notas florais e citricas / Refreshing
flavor with floral and citrus notes

Sabor amargo mas equilibrado com notas complexas
de citrinos / Bitter but balanced flavor with complex
notes of citrus

Aroma Frutado e apimentado. Amargor moderado, seco
e refrescante / Fruity and spicy aroma. Moderate bitterness,
dry and refreshing

Sabor cremoso e equilibrado de caramelo, café, aveia e
chocolate / Creamy and balanced flavor of caramel, coffee,
oats, and chocolate

Blondie Ale, Musa 55

Born In The IPA, Musa 55

Saison O’Connor, Musa 55

Twist & Stout, Musa 58

CERVEJAS / BEERS

Heineken Pressao/Draft 25cl
Heineken Pressao/Draft 5Ocl|
Heineken Garrafa/Bottle 33cl
Heineken S/Alcool/Non-alcoholic TP
Bandida do Pomar | Sidra/Cider TP

AGUAS E REFRIGERANTES

WATER AND SOFT DRINKS

Luso / Mineral Water 50cl

Luso / Mineral Water 1L

Agua Castelo / Soda Water

Pedras Salgadas / Sparkling Water
Agua Ténica / Tonic Water

Coca Cola

Coca Cola Zero

7up 3

Ice Tea Péssego/Limao
Ice Tea Peach/Lemon

Limonada / Lemonade

Sumo de Laranja Natural
Fresh Orange Juice

CAFETARIA / CAFETERIA

Expresso / Espresso
Descafeinado / Decaf Espresso
Abatanado / Americano

Galao / Latte Machiatto
Capuccino

Affogato
Expresso | Bola de Gelado / Espresso [ Ice-cream

Cha / Tea
Chocolate Quente / Hot Chocolate
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